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1. Manual Introdução
Este manual faz parte do artigo ao qual se refere. Leia atentamente as instruções, pois elas fornecem informações importantes sobre 
SEGURANÇA DURANTE O USO E PROCEDIMENTOS DE MANUTENÇÃO. As descrições e imagens contidas na publicação não 
são vinculativas; temos o direito de modificar qualquer informação para fins de aprimoramento, sem qualquer obrigação de atualizar este 
manual. Os gráficos e imagens neste manual são apenas exemplos mostrados a você. Qualquer melhoria nos produtos está disponível.

2. Âmbito de aplicação do 
É usado principalmente em hospitais, lares de idosos e cuidados domiciliares.

3. Características

1. A superfície da cama é revestida a pó, com orifícios perfurados.

2. A cabeceira e os pés da cama em ABS podem ser facilmente montados e desmontados.

3. A grade de proteção pode ser levantada e abaixada.

4. O ângulo das costas e da parte dos joelhos pode ser ajustado por meio de alavancas manuais, o que proporciona conforto ao paciente.

5. Caracteriza-se por ser seguro de usar, fácil de desinfetar e limpar.

4. Parâmetros técnicos do 

N.º do modelo A100s

Dimensões 0°-75°(±5°)

Carga máxima 250 kg

Ângulo de elevação do encosto 2100 mm*970 mm*500 mm

5. Instalar guia 
Para economizar espaço na embalagem e garantir um transporte seguro, a cama hospitalar que recebeu não vem montada. Poderá ser 
necessário instalar a cabeceira e os pés da cama, os rodízios e a mesa giratória (se tiver optado por ela).

O Guia de Instalação acompanha o Manual do Utilizador. Leia atentamente este guia e siga rigorosamente as etapas.

Nota: Certifique-se de que a cama está completamente instalada antes de a utilizar. Peças que devem 
ser preparadas antes da instalação:

As principais ferramentas e parafusos

 1 2

1.Drenagem do gancho 
2.Porca *2 unidades

1
1. Parafuso *10 unidades
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1 2 3
1. Parafuso 

2. 

Espaçador

*4 unidades

4 5

3. Calço espaçador

4.Porca *4 unidades

5. Arruela de pressão

1

1.Pé da cama *2 unidades

1 2 3 4

1.Parafuso curto

2.Arruela de pressão

3.Calço espaçador 

4.Porca

*8 unidades

1
1. Parafusos e porcas

2. Cunha espaçadora
*2 unidades

1 2 3

1.Calço espaçador 
2.Porca
3.Arruela de pressão

*2 unidades

1 2

1.Chave inglesa maior: 
Parafuso de 8 mm: 14 
Parafuso de 10 mm: 17

2.Chave inglesa 

pequena: 8 mm Porca de 

fixação: 13 Porca de 

fixação de 10 mm: 17

*1 peça

1

Chave de fendas *1 unidade

Coloque todos os parafusos e porcas no lugar certo e aperte-os!
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Passo 1: A base plana. A Figura 1 mostra (1):

Passo 2: Instale o gancho de drenagem. A Figura 2 mostra:
Instale o gancho de drenagem torcendo-o na cama. São montados em ambos os lados das vigas da cama.

*2 unidades *2 unidades

1 2

Passo 3: Instale os parafusos das pernas da cama. A Figura 3 mostra (1-3):

*2 unidades

*8 unidades

1
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1 2 3

Passo 4: Instale a extremidade da cabeceira da cama. A Figura 6 mostra (1-3):
Dois ganchos em ambos os lados. Segure a cabeceira para prendê-la nas duas colunas de aço. Importante: 

Cubra a pequena placa de aço para travar a cabeceira.

1 2

3

6. Use o método 

(A aparência da cabeceira e do estribo 
pode ser diferente daquela que você 
recebeu)

Figura 1 Figura 1 

A manivela que receber poderá ter uma forma diferente, mas terá a mesma função.

6.1 Função

6.1.1 Ângulo do encosto ajustável:

Gire a manivela da alavanca do «Encosto» no sentido horário para elevar a secção traseira.

Gire a manivela do «Encosto» no sentido anti-horário para baixar a parte traseira (Figura 2).
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6.1.2 Ângulo do apoio para os pés ajustável

Gire a manivela do "Apoio para os pés" no sentido horário para elevar a parte dos joelhos

6.2 Utilizando o método do suporte para soro:
Erga o suporte para soro quando for utilizá-lo. Quando o suporte para soro estiver na posição vertical, a altura pode ser ajustada. Quando a 
altura não for suficiente, gire o ponto C e puxe o suporte B para cima, depois gire o ponto C no sentido horário para travar e coloque a 
bolsa de infusão no ponto A. (Figura 3)

Figura 3

6.3 Método de utilização dos rodízios:
Se a sua cama estiver equipada com rodízios, pode movê-la com ou sem o paciente na cama.
Nota: Trave os rodízios quando parar ou posicionar a cama.
Pedais de travão nos rodízios. (Figura 4)

Travar
Desbloquear Figura 4

6.4 Gancho de drenagem
O gancho de drenagem é aplicado à cama. É utilizado para pendurar o saco de urina. Instale o gancho de drenagem torcendo-o na cama. 
(Figura 5) Se não precisar dele, pode desinstalá-lo.

Figura 5
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7. Notas

7.1 Os operadores devem ler este manual com atenção, seguir as instruções e familiarizar-se com os procedimentos corretos de operação 
e manutenção da cama hospitalar.

7.2 Ao transferir os pacientes, certifique-se de travar a grade de proteção. A empresa não se responsabiliza por quaisquer consequências 
resultantes da operação incorreta.

7.3 Ações ilegais e bárbaras e a operação com sobrecarga são proibidas, para evitar o uso indevido que danifique a cama hospitalar.

8. Aviso e Cuidado

 NÃO PERMITA QUE CRIANÇAS SE APROXIMEM OU FICAM NA CAMA DURANTE A OPERAÇÃO.  
NÃO PERMITA QUE ESTE DISPOSITIVO SEJA OPERADO POR CRIANÇAS.

 AO OPERAR AS FUNÇÕES DE ELEVAÇÃO, JOELHOS E COSTAS DA CAMA, CERTIFIQUE-SE SEMPRE DE QUE A 
PESSOA CONFINADA À CAMA ESTÁ POSICIONADA CORRETAMENTE DENTRO DOS LIMITES DA CAMA. NÃO 
DEIXE QUE NENHUMA EXTREMIDADE SOBREPASSE A LATERAL OU FICASSE ENTRE AS BARREIRAS DA CAMA 
AO EXERCER QUALQUER FUNÇÃO.

 NÃO UTILIZE BARRAS LATERAIS NÃO AUTORIZADAS.

 AS ETIQUETAS DE AVISO/CUIDADO APLICADAS À CAMA DESCREVEM PERIGOS OU PRÁTICAS INSEGURAS QUE 
PODEM RESULTAR EM LESÕES PESSOAIS E/OU DANOS MATERIAIS.

 AO UTILIZAR EQUIPAMENTO DE ADMINISTRAÇÃO DO TIPO NASAL OU MÁSCARA, A TUBAGEM DE OXIGÉNIO OU 
AR DEVE SER ENCAMINHADA E FIXADA ADEQUADAMENTE PARA GARANTIR QUE A TUBAGEM NÃO FIQUE 
ENREDADA E EVENTUALMENTE SEJA CORTADA DURANTE O FUNCIONAMENTO NORMAL DA CAMA.

 ANTES DE OPERAR, CERTIFIQUE-SE DE QUE OS RIVETES DA ESTRUTURA DA CAMA ESTÃO APOSICIONADOS 
CORRETAMENTE NOS GANCHOS DA EXTREMIDADE DA CAMA: CASO CONTRÁRIO, PODEM OCORRER LESÕES OU 
DANOS.

 MANTENHA TODAS AS PARTES MÓVEIS LIVRES DE OBSTRUÇÕES (OU SEJA, COBERTORES/Lençóis, 
COBERTORES/ALMOFADAS AQUECEDORAS, TUBAGENS, CABOS E OUTROS TIPOS DE PRODUTOS)

9. Manutenção

9.1 Mantenha limpo como rotina (incluindo desinfetar).

9.2 Verifique se há peças soltas ou fora do normal.

10. Armazenamento

10.1 Armazene em local à prova de humidade e em ambiente não corrosivo

11. Transporte
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11.1 Será transportado por meios de transporte comuns: navio, avião, comboio, camião.

11.2 A cama hospitalar pode ser manuseada manualmente.

11.3 Não atirar nem deixar cair durante o transbordo.

12. Lista de produtos

N. Nome Quantidade

1 Estrutura da cama 1 conjunto

2 Cabeceira e pés da cama 1 conjunto

3 Rodízios 4

4 Suporte para soro 1

5 Barra lateral 1 conjunto

6 Ganchos de drenagem 2

7 Suporte para colchão 1

8 Parafusos e porcas para instalação Alguns (consulte o guia de instalação)

9 Manual do utilizador 1

10 Placa de identificação 1

11 Pólo de elevação 1

12 Pega do bastão de elevação 1


